
2602 Dziennik Ustaw. Poz. 974 975. Nr. 118. 

§ 15. Do kontroli pism przeznaczonych dla 
osób, korzystających z p r,awa zakraJowo,śc,i, stosuje 
się odpowiednio przepis § 9. 

§ 16. W razie wątpMlwości co do charakteru 
zakrajowe~o osób, których doręc,zenie dotyczy, na­
leży o wyjaśni'2n:e zWlracać się do Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych. ' 

§ 17 , RQ,>;porzą cli.zui e niniejsze wchodzi w ży­
cie z dniem 1 stycznia 1933 r. 

Minister Sprawiedliwo~ci: Czesław Michałowski 

Minister Spraw Zagran1cznych: Beck 

Załączniki do rozp . Min. Sprawiedl. 
i Spraw Zagr. z dnia 29 grudnia 1932 r. 
(poz. 974). 

Wzór Nr. 1 (do § 3). 

• (miejs,ce, data). 
Sąd . . • • . (n a,zwa sądu) w . 
prosi o spowodowanie doręczenia za.łączonego (ej) 

. . . (określić pismo lub pisma prze-
Z!laczone do doręcz enia) p. . . . 
(oznaczenie osoby adresata i jego dokładny adres) . 
. ... .prz,ez ,zwykłe oddanie go 
adresatowi ') 
w sposób przepisany prawem wewnętrznem 'W ') • 

. . . . . . . . (wvmienić p.aństwo, w którem 
doręc.zeni,e ma nastąp i ć) i o zwrot dołączonego do­
wodu doręczeni,a po należytem wypełnieniu go, lub 
o z,aświadcz,enie faktu, miejsca i daty doręczen i a. 

Gdyby wykonanie niniejszej prośby nie było 
możliwe, uprasza się o podanie przyc.zyn niewy­
konania. 

Dołącza się przekład na język • . ~). 

Sprawa. . . (wymienić nazwisko 
strony powodorwe j) przeciw 
nić nazwisko strony po'zwanej) • 
mienić przedmiot sporu). 
Załączników 

. (wym je-
, .• ... _~ _ (wy-

" " ~ • .. Ii fi " ", • 

(podpis sędziego, pieczęć sądu) 

Widziałem 

.. .. .. ...." .. 
(podpis kierownika sądu i data). 

1) Skreślić , jeśli się ni,e nadaje. 
~) Potrzebne tylko, gdy chodzi o doręczenie według 

przepi,sów pr,awa wewnętrzn,ego, obo,'Wliązująceg,o rw państwie 

wezwanem. 

Znak akt: 
(Dossier) 

Wzór Nr. 2 (do § 5) , 

Dowód doręc.ze nia Sądu 
Recepis,se du T ribunal 

Rodzaj pisma i ilość załącznihów: 
(L'ob jet d'envoi et le nombre d'annexes) 
N3.7.wisko osoby, które j pismo ma być doręczone : 
(Nom du destinataire) , , 
Podpis osoby us kuteczniając,ej doręczenie : 
(S:gn3.ture de I'huissieT qui a effectue la signification) 
Mi'ejs,ce i d.ata doręozenia oraz podpis odbiorcy tub 
przyczyna, dla której doręczenie nie zosŁało usku-

tecznione: 
(Lieu et date de la signification, signature du desU­

naŁaire, resp. cause pour laquelle la significa­
tion n'a pas eŁe effecŁuee) 

Czy doręczenie nas.tąp:lo do rąk samego odbiorcy 
lub w inny sposób, przepisany prawem miej­
scowem 

(La significati-on a-t-elle e'te effecŁuee entre les 
main,s du c,2stinataire ou d'un autre mocie pre­
vu par la legislation du pays) 

Uwaga: clono; czenie może być us,kutecznione al­
bo do rąk samego odbiorcy, albo można 
je uskutecznić w każdy inny sposób do­
puszczalny według prawa miejscowego 

(Remarque: La signification peu t etre effectuee en­
tre les mains du destinataire ou de 
chaque aulre mode prevu par la legi­
slation du p ays). 

975. 
ROZPORZĄDZENIE 

MINISTRA ROLNICTWA I REFORM ROLNYCH 

z dnia 27 g.rudnia 1932 r . 

wydane w porozumieniu z Ministrem Skarbu w spra­
wie kursu obligacyj 5 % Państwowej Renty Ziemskiej, 

opiewającej na ziote w złocie, na rok 1933. 

Na podstawie cz.. 1 art. 31 ustawy z dnia 
28 grudnia 1925 r. o wykonaniu reformy rolnej (Dz,. 
U. R. P. z 1926 r. Nr. 1, poz. 1) zarządza się co na­
stępuje: 

§ 1. Kurs obl igacyj 5 % Państwowej Renty 
Ziemskiej, wypłacanych z tytułu wynagrod.zeniaza 
nieruchomości ziemskie na z,asadzie cz. l art. 31 usta­
wy z dnia 28 grudnia 1925 r. (Dz . U. R. P . z 1926 r. 
Nr. l, poz. 1) usŁala się na rok 1933 w wysokości 
80% ich imiennej wartości. 

§ 2. , Rozporządzenie niniejs,ze wchodzi w ży­
cie z dniem 1 stycznia 1933 r. 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: 
Sew. Ludkiewicz 

Minister Ska'rbu: Wł. Zawadzki 
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